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Bessorat HaIvrim

	O Evangelho dos Hebreus

	 

	“[O Evangelho dos Hebreus] é o deleite especial daqueles dentre os hebreus que aceitaram o Messias.” (Eusébio; Hist. Ecl. 3:25:5)

	 

	“… o evangelho que os nazarenos usam…” (Jerônimo1; Comentário de Mt. 23:35)

	 

	“… o evangelho que é amplamente difundido entre os judeus…” (Jerônimo; Comentário de Mt. 10:34-36)

	“… o evangelho chamado de ‘segundo os hebreus’…” (Jerônimo; Comentário de Mt. 6:11)

	 

	Apresentação 

	 

	 

	O Evangelho dos Hebreus é comumente associado ao Evangelho segundo Mateus pela similaridade de grande parte de suas passagens junto a do texto do evangelista. Tem-se que este texto: Evangelho dos Hebreus, era o mais usado e seguido Nazarenos e os Ebionitas (pessoas mais pobres). Esse Evangelho teria sido escrito em aramaico, hebraicos e grego. Embora as diferenças, comuns também entre os textos dos quatro evangelistas notoriamente reconhecidos, o texto de o Evangelho dos Hebreus é respeitado e reconhecido por muitos estudiosos e seguidores do Cristo.

	 

	São Jerônimo de Estridão revela que o texto era muito usado por judeus conservadores e observantes das práticas judaicas, não.

	 

	É, todavia, uma fonte de estudos comparativos para gnósticos, evangelizadores, aprendizes do evangelho, entre outros de diversas escolas, iniciáticas ou não. Trazendo motivos de maior ou mais rico entendimento principalmente porque é inegável perceber nele uma pureza mais primitiva, ainda que seja preciso considerar os acertos ou desacertos que ocorrem nas traduções inevitavelmente.

	 

	O certo é que quem busca ter e ler textos assim, como os apócrifos (Como o Livro de Enoque), o Livro dos Macabeus ou o Livro de Melquisedec, entre outros, não são leigos em sua maioria, mas pessoas que possuem um coração que busca uma mais perfeita sintonia com as coisas imponderáveis do alto e maior firmeza de posicionamento nos caminhos espirituais que se colocam a percorrer.

	 

	Fica, então, ao critério de quem lê o julgamento de sua utilidade, fruindo-o segundo seu próprio entendimento.

	 

	Capítulo 1

	 

	 

	1 Estas são as gerações de Yeshua, o filho de David, o filho de Avraham.

	2 A Avraham nasceu Yits'chak; a Yits'chak nasceu Ya'akov; a Ya'akov nasceram Yehudá e seus irmãos;

	3 a Yehudá nasceram, de Tamar, Perets e Zerach; a Perets nasceu Chetsron; a Chetsron nasceu Ram;

	4 a Ram nasceu Aminadav; a Aminadav nasceu Nachson; a Nachson nasceu Salmom;

	5 a Salmom nasceu, de Rachav, Bo'az; a Bo'az nasceu, de Rut, Oved; a Oved nasceu Yishai;

	6 e a Yishai nasceu o rei David. A David nasceu Shlomo da que fora mulher de Uriyah;

	7 a Shlomo nasceu Rechav'am; a Rechav'am nasceu Aviyah; a Aviyah nasceu Asa;

	8 a Asa nasceu Y'hoshafat; a Y'hoshafat nasceu Y'horam; a Y'horam nasceu Uziyahu;

	9 a Uziyahu nasceu Yotam; a Yotam nasceu Achaz; a Achaz nasceu Chizkiyahu;

	10 a Chizkiyahu nasceu M'nasheh; a M'nasheh nasceu Amon; a Amon nasceu Yoshiyahu;

	11 a Yoshiyahu nasceram Y'chanyah e seus irmãos, no tempo da deportação para Bavel.

	12 Depois da deportação para Bavel nasceu a Y'chanyah, Sh'altiel; a Sh'altiel nasceu Z'rubavel;

	13 a Z'rubavel nasceu Av'ichud; a Av'ichud nasceu Elyakim; a Elyakim nasceu Azur;

	14 a Azur nasceu Tsadok; a Tsadok nasceu Amon; a Amon nasceu El'ichud;

	15 a El'ichud nasceu El'azar; a El'azar nasceu Matan; a Matan nasceu Ya'akov;

	16 e a Ya'akov nasceu Yossef, pai de Miriyam, da qual nasceu Yeshua, que é chamado o Mashiach.

	17 De modo que todas as gerações, desde Avraham até David, são catorze gerações; e desde David até a deportação para Bavel, catorze gerações; e desde a deportação para Bavel até o Mashiach, catorze gerações.

	18 Ora, o nascimento de Yeshua HaMashiach2  foi assim: Estando Miriyam, sua mãe, desposada com Yossef, antes de se ajuntarem, ela se achou ter concebido da Ruach HaKodesh3.

	19 E como Yossef, seu esposo, era um homem justo, não desejando entregá-la para ser morta, nem querendo relatá-la, o único desejo de seu coração era deixá-la secretamente.

	20 E, projetando ele isso, eis que em sonho lhe apareceu um anjo de YHWH, dizendo: “Yossef, filho de David, não temas receber a Miriyam, tua mulher, pois aquele que dela nascerá é da Ruach HaKodesh; pois pela Ruach HaKodesh ela concebeu;

	21 E eis que ela dará à luz um filho, e tu o chamarás Yeshua; porque ele salvará o seu povo de todos os seus pecados.”

	22 Ora, tudo isso aconteceu para que se cumprisse o que fora dito da parte de YHWH pelo profeta Yeshayahu, dizendo:

	23 “Eis que a almah4  conceberá e dará à luz um filho, o qual será chamado Imanu'el.”

	24 E Yossef, tendo despertado do sono, fez como o anjo de YHWH lhe ordenara, e a recebeu por sua mulher;

	25 e não teve relação com ela enquanto ela não deu à luz um filho; e pôs-lhe o nome de Yeshua.
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	Capítulo 2

	 

	1 Tendo, pois, nascido Yeshua em Beit Lechem, cidade de Yehudá, nos dias do rei Herod, eis que vieram do oriente a Yerushalayim alguns prosélitos.

	2 E diziam: “Onde está aquele que é nascido rei dos judeus? Pois do oriente vimos a sua estrela e viemos adorá-lo.”

	3 O rei Herod, ouvindo isso, encheu-se de raiva, e com ele toda a Yerushalayim;

	4 e, reunindo todos os principais Cohanim5  e os escribas do povo, perguntava-lhes onde havia de nascer o Mashiach.

	5 Responderam-lhe eles: “Em Beit Lechem, Yehudá; pois assim foi dito pela boca do profeta:

	6 Mas tu, Beit-Lechem, E'fratá, não deves ser pouco estimada dentre os milhares de Yehudá, pois de ti sairá a Mim Aquele que reinará sobre o meu povo Israel.”

	7 Então Herod chamou secretamente os prosélitos, e deles questionou diligentemente a respeito do tempo da estrela que lhes aparecera;

	8 e enviando-os a Beit Lechem, disse-lhes: “Ide, e perguntai diligentemente pelo menino; e, quando o achardes, informai-me, para que também eu vá e o adore.”

	9 Tendo eles, pois, ouvido o rei, partiram; e eis que a estrela que tinham visto quando no oriente ia adiante dos olhos deles, até que, chegando, se deteve sobre o lugar onde estava o menino.

	10 Ao verem eles a estrela, alegraram-se com grande e excedente felicidade.

	11 E quando Yossef olhou com seus olhos, ele viu uma multidão de peregrinos que vinham juntos para a caverna, e ele disse: Eu me levantarei e os encontrarei.

	12 E quando Yossef havia saído, ele disse a Shimon: “Parece-me que os que vêm são adivinhadores, pois eis que a cada momento olham para o céu e confabulam uns para com os outros.

	13 Mas eles parecem ser estrangeiros, pois sua aparência difere da nossa; pois suas vestes são ricas e sua aparência bem escura; eles têm coberturas em suas cabeças e suas roupas parecem de seda, e eles têm divisórias em suas pernas.

	14 E eles pararam e estão me olhando, e eis que eles pararam e estão me olhando, e eis que eles se colocaram novamente em movimento e se aproximam daqui.”

	15 E entrando na casa, encontram o menino com Miriyam sua mãe e, prostrando-se, o adoraram; e abrindo os seus tesouros, ofertaram-lhe dádivas: ouro, olíbano6  e mirra.

	16 E sucedeu que eles estavam profundamente adormecidos, e eis que um anjo apareceu a eles dizendo: “Cuidai para não retornardes a Yerushalayim e a Herod.” E eles foram e regressaram à sua própria terra por outro caminho.

	17 E, havendo eles se retirado, eis que o anjo de YHWH apareceu a Yossef em sonho, dizendo: “Levanta-te, toma o menino e sua mãe, foge para dentro do Egito, e ali fica. Ali ficarás até que eu retorne a ti; porque Herod há de procurar o menino para o matar.”

	18 Levantou-se, pois, tomou de noite o menino e sua mãe, e partiu para dentro do Egito.

	19 e lá ficou até a morte de Herod, para que se cumprisse o que fora dito da parte de YHWH pelo profeta, que disse: “Do Egito chamei o meu Filho.”

	20 Então Herod, vendo que fora iludido pelos prosélitos, irou-se grandemente e mandou matar todos os meninos de dois anos para baixo que havia em Beit Lechem, e em todos os seus arredores, segundo o tempo apontado que ouvira dos prosélitos.

	21 Cumpriu-se então o que fora dito pelo profeta Yirmeyahu7, que disse:

	22 “Em Ramá se ouviu uma voz, lamentação e grande pranto: Rachel chorando os seus filhos, e não querendo ser consolada, porque eles já não existem.”

	23 Mas tendo morrido Herod, eis que o anjo de YHWH apareceu em sonho a Yossef no Egito,

	24 dizendo: “Levanta-te, toma o menino e sua mãe e vai para dentro da terra de Israel; porque já morreram os que queriam a alma do menino.”

	25 Então ele se levantou, tomou o menino e sua mãe e veio para a terra de Israel.

	26 Ouvindo, porém, que Arquelau reinava em Yehudá em lugar de seu pai Herod, temeu ir para lá; e tendo sido avisado em sonho, foi para a terra de Galil,

	27 e veio e habitou na cidade de Natseret; para que se cumprisse o que fora dito pelo profeta:

	Ele será chamado Natseret.

	28 E o seu povo, todos os anos, ia a Yerushalayim, para a celebração da festa dos Pães Ázimos, do Pessach.

	29 E quando ele tinha doze anos, subiram eles segundo o costume da festa;

	30 e, terminados os dias da festa, regressaram. Porém o menino Yeshua ficou em Yerushalayim, apesar de não o saberem seus parentes;

	31 Pois eles pensaram que estivesse entre os companheiros de viagem. Após andarem o caminho de um dia, o procuravam entre os companheiros e entre os parentes e entre os conhecidos;

	32 e não o achando, voltaram a Yerushalayim e o procuraram.

	33 E passados três dias, o acharam no Beit HaMikdash, sentado no meio dos rabinos, ouvindo-os, e interrogando-os.

	34 Certo dia estavam os rabinos a debater assuntos de danos civis. E ele começou a proferir halachot perante eles.

	35 Então um deles disse a ele: “Não ouviste que todo aquele que fala halachá na presença de seu mestre é passível de morte?”

	36 Ele disse ao sábio: “Quem é o mestre e quem é o talmid? E qual dos dois é mais sábio, Moshe ou Yitro8? Acaso não era Moshe o pai dos profetas e o chefe dos sábios?

	37 Além disso, a Torá testemunha acerca dele: E não se levantou desde então em Israel um profeta como Moshe. Todavia Yitro era um estrangeiro, e ainda assim ele ditou a Moshe a conduta correta, conforme o dito: E aponta sobre eles juízes de milhares e juízes de centenas.

	38 Mas se tu portanto disseres que Yitro era maior que Moshe, então haverá limite para a sua grandeza?”

	39 E todos os que o ouviam se admiravam da sua sabedoria e das suas palavras.

	40 E quando os seus parentes o viram, ficaram maravilhados, e disse-lhe sua mãe: “Meu filho, por que procedeste assim para conosco? Eis que teu pai e eu preocupados te procurávamos.”

	41 E respondeu-lhes ele: “Por que me procuráveis? Não sabíeis que me era necessário estar na Casa de meu Pai?”

	42 Eles, porém, não entenderam as palavras que lhes dissera.

	43 Então, descendo com eles, foi para Natseret, e era-lhes sujeito. E sua mãe guardava todas estas coisas em seu coração.

	44 E crescia Yeshua em sua estatura, e em sua sabedoria, e em graça diante de Elohim e dos homens.

	Capítulo 3

	 

	1 E sucedeu que nos dias de Herod, rei de Yehudá, quando Kayafá era o Cohen Gadol, que veio um de nome Yochanan, e imergia com imersão de teshuvá no rio Yarden.

	2 Era dito dele que era da linhagem de Aharon HaCohen, um filho de Zechariyah e Elisheva, e todos iam até ele.

	3 E ele clamava no deserto de Yehudá

	4 dizendo: “Fazei teshuvá em vossas vidas, porque é oferecido vir o Reino dos Céus.”

	5 Porque este aquele de quem Yeshayahu falou, dizendo: “Voz do que clama no deserto; preparai o caminho de YHWH, endireitai no deserto um caminho para o nosso Elohim.”

	6 E sucedeu que Yochanan estava imergindo; e foram até ele p'rushim e foram imergidos, e pessoas de toda a Yerushalayim.

	7 Ora, Yochanan usava uma veste de pelos de camelo, e um cinto de couro em torno de sua cintura; e alimentava-se de gafanhotos e mel silvestre.

	8 e eram por ele imergidos no Yarden, confessando os seus pecados.

	9 Mas, vendo ele muitos dos p'rushim e dos ts'dukim9 que vinham para a sua imersão, disse-lhes: “Geração de víboras, quem vos informou para fugirdes da ira vindoura?

	10 Produzi, pois, frutos [isto é, gere resultados] dignos de teshuvá,

	11 e não queirais dizer dentre vós mesmos: Porque Avraham é nosso pai... porque eu vos digo que mesmo destas pedras Elohim tem poder para suscitar filhos a Avraham.

	12 Mas já está posto o machado à raiz das árvores; toda árvore que não produz bom fruto será cortada e lançada no fogo.

	13 Eis que eu vos imerjo em água para a teshuvá; mas aquele que vem após mim é mais poderoso do que eu, que nem sou digno de levar-lhe as sandálias; ele vos imergirá com o fogo da Ruach HaKodesh.

	14 A sua pá ele tem na mão, e limpará bem a sua eira; recolherá o seu trigo ao celeiro, mas queimará a palha em fogo que nunca se apaga.”

	15 E sucedeu que veio certo homem de nome Yeshua, de cerca de trinta anos, o qual nos escolheu.

	16 E eis que a mãe de nosso Senhor e seus irmãos disseram a ele: “Yochanan o Imersor imerge para a remissão dos pecados; iremos e seremos imergidos por ele.”

	17 Mas Ele disse a eles: “Que pecado cometi para que vá e seja imergido por ele? Acaso estas palavras que proferi são pecado de ignorância?”

	18 Quando o povo era imergido, então veio também Yeshua e foi imergido por Yochanan.

	19 E quando o Senhor ascendeu da água, os céus se lhe abriram, e Ele viu toda a fonte da Ruach HaKodesh na forma de pomba, que desceu e repousou sobre Ele;

	20 E disse a Ele: “Meu Filho, em todos os profetas Eu esperava por ti; para que Tu viésses e Eu repousasse sobre Ti. Pois Tu és o Meu repouso; e Tu és o Meu Primogênito, que reina para sempre.

	21 Tu és o meu Filho amado, e em ti me agrado.” E novamente: “Hoje Te gerei.”

	22 E imediatamente uma grande luz vinda da água brilhou ao redor do lugar. Quando Yochanan a viu, ele disse a Ele: “Quem és, Senhor?”

OEBPS/cover.jpeg
Bessorat Halvrim

O.EVANGELHO
_#DOS HEBREUS

L

CIGANA PUBLICAGOES





OEBPS/images/image.png





